
Wenn Sie alle Anweisungen nicht lesen, nicht genau lesen, nicht verstehen und nicht 
befolgen, kann dies zu schweren Verletzungen, Schäden an der Ausrüstung oder zum 
Erlöschen der Herstellergaran�e führen.

Anweisungen und Sicherheitsaspekte
1. Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche die dafür vorgesehenen Geräte trägt.
2. Überschreiten Sie nicht die empfohlene Belastung – max. 10kg
3. Für den Innenbereich bes�mmt
4. Verwenden Sie nur das Zubehör, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist
5. Jegliche Änderung oder Modifika�on des Produkts ist verboten
6. Das Produkt enthält Kleinteile, die von kleinen Kindern verschluckt werden können, 
     Gebrauchsanweisung wie vorgesehen

DE

Le fait de ne pas lire, de lire avec précision, de comprendre et de suivre toutes les 
instruc�ons peut entraîner des blessures graves, endommager l'équipement ou annuler 
la garan�e du fabricant.

Instruc�ons et aspects de sécurité
1. Assurez-vous que la surface de montage supporte l'équipement qui lui est fourni.
2. Ne pas dépasser la charge recommandée – max. 10kg
3. Des�né à une u�lisa�on en intérieur
4. N'u�lisez que les accessoires fournis avec le produit
5. Tout changement ou modifica�on du produit est interdit
6. Le produit con�ent de pe�tes pièces qui peuvent être avalées par de jeunes enfants, 
    des instruc�ons d'u�lisa�on comme prévu

FR

La falta de lectura, lectura precisa, comprensión y seguimiento de todas las instrucciones 
puede resultar en lesiones graves, daños al equipo o anular la garan�a del fabricante.

Instrucciones y aspectos de seguridad
1. Asegúrese de que la superficie de montaje soporte el equipo proporcionado.
2. No exceda la carga recomendada: máx. 10 kg
3. Diseñado para uso en interiores
4. U�lice únicamente los accesorios suministrados con el producto
5. Queda prohibida cualquier modificación o modificación del producto
6. El producto con�ene piezas pequeñas que pueden ser tragadas por niños pequeños, 
    instrucciones de uso según lo previsto

ES

Nieprzeczytanie, dokładne, niezrozumienie i nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji może 
skutkować poważnymi obrażeniami, uszkodzeniem sprzętu lub utratą gwarancji 
producenta.

Instrukcja oraz kwes�a bezpieczeństwa
• Upewnij się, że powierzchnia do montowania utrzyma dedykowany sprzęt do tego 
    przeznaczony.
• Nie przekraczaj sugerowanego obciążenia – max 10kg
• Produkt przeznaczony do użytku wewnętrznego
• Używaj tylko akcesoriów, które zostały dołączone do produktu
• Wszelkie zmiany lub modyfikacje w produkcie są zabronione
• Produkt zawiera małe elementy, które są możliwe do połknęcia przez małe dzieci, 
    Należy używać instukcje zgodnie z przeznaczeniem

PL

La mancata le�ura, le�ura accurata, comprensione e osservanza di tu�e le istruzioni può 
causare lesioni gravi, danni alle apparecchiature o invalidare la garanzia del produ�ore.

Istruzioni e aspe� di sicurezza
1. Assicurarsi che la superficie di montaggio suppor� l'a�rezzatura fornita.
2. Non superare il carico consigliato – max. 10kg
3. Des�nato all'uso interno
4. U�lizzare solo gli accessori forni� con il prodo�o
5. È vietata qualsiasi modifica o modifica al prodo�o
6. Il prodo�o con�ene piccole par� che possono essere ingerite dai bambini piccoli, istruzioni 
     per l'uso come previsto

IT

Het niet lezen, nauwkeurig lezen, begrijpen en opvolgen van alle instruc�es kan leiden tot 
erns�g letsel, schade aan apparatuur of het ongeldig maken van de fabrieksgaran�e.

Veiligheidsinstruc�es en -aspecten
1. Zorg ervoor dat het montageoppervlak de meegeleverde apparatuur ondersteunt.
2. De aanbevolen belas�ng niet overschrijden: max. 10 kg
3. Ontworpen voor gebruik binnenshuis
4. Gebruik alleen de accessoires die bij het product zijn geleverd
5. Elke wijziging of aanpassing van het product is verboden
6. Het product bevat kleine onderdelen die door jonge kinderen kunnen worden ingeslikt, 
     gebruiksaanwijzing zoals bedoeld

NL

Pokud nebudete číst, číst přesně, nebudete rozumět a nebudete dodržovat všechny pokyny, 
může dojít k vážnému zranění, poškození zařízení nebo ztrátě záruky výrobce.

Pokyny a bezpečnostní aspekty
1. Ujistěte se, že montážní povrch podporuje přiložené vybavení.
2. Nepřekračujte doporučené za�žení: max. 10 kg
3. Určeno pro vnitřní použi�
4. Používejte pouze příslušenství dodané s výrobkem
5. Jakékoli úpravy nebo úpravy produktu jsou zakázány
6. Výrobek obsahuje malé čás�, které mohou malé dě� spolknout, návod k použi� dle místa 
     určení
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Neci�ți, ci�ți cu exac�tate, înțelegeți și respectați toate instrucțiunile poate duce la vătămări 
grave, deteriorarea echipamentului sau anularea garanției producătorului.

Instrucțiuni și aspecte de siguranță
1. Asigurați-vă că suprafața de montare suportă echipamentul inclus.
2. Nu depășiți sarcina recomandată: max. 10 kg
3. Proiectat pentru u�lizare în interior
4. U�lizați numai accesoriile furnizate împreună cu produsul
5. Orice modificare sau modificare a produsului este interzisă
6. Produsul conține piese mici care pot fi înghițite de copii mici, instrucțiuni de u�lizare 
     conform des�nației

RO

Failure to read, thoroughly understand, and follow all instruc�ons can result in serious 
personal injury, damage to equipment, or voiding of factory warranty.

INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS:
• Make sure that the moun�ng surface is strong enough to handle a mounted product and 
   equipment.
• DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTED WEIGHT CAPACITY: MAX. 10 kg
• Always be sure to have someone assist you or a mechanical device to li� and posi�on 
   heavy products safely.
• Tighten screws firmly, but do not over �ghten. Over �ghtening can cause product 
   damage that greatly reduces the holding power.
• Keep a clear area and distance from moving parts when using the product.
• Use only as intended. Never stand, hang or climb on the product.
• This product is intended for indoor use only. 
• Any a�empts to reconstruct the construc�on aren't allowed.
• This product may contain small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep 
   children away unless the product is intended for their use and all instruc�ons and 
   manuals are fully reviewed and understood by them.
• Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three 
   months).

Should you ever have any ques�ons or feel you require help please contact your place 
of purchase for assistance.

EN Universal PC Mount Maclean MC-116

Uniwersalny uchwyt do PC Maclean MC-116

Universelle PC-Halterung Maclean MC-116

Support universel pour PC Maclean MC-116

Soporte universal para PC Maclean MC-116

Supporto universale per PC Maclean MC-116

Universele PC Beugel Maclean MC-116

Univerzální držák pro PC Maclean MC-116

Suport universal pentru PC Maclean MC-116

MC-116 B
MC-116 W

Note: Use the proper Screws H or I to fix the CPU according to the column 
thickness.
Uwaga: Użyj odpowiednich H lub I aby przymocuj procesor zgodnie z 
grubością kolumny
Hinweis: Verwenden Sie die richtigen Schrauben H oder I, um die CPU 
entsprechend der Säulendicke zu befestigen
Remarque : Utilisez les vis H ou I appropriées pour fixer le processeur 
en fonction de l'épaisseur de la colonne
Nota: Utilice los tornillos H o I adecuados para fijar la CPU de acuerdo 
con el grosor de la columna
Nota: Utilizzare le viti H o I appropriate per fissare la CPU in base allo 
spessore della colonna
Opmerking: Gebruik de juiste schroeven H of I om de CPU te bevestigen, 
afhankelijk van de kolomdikte
Poznámka: Použijte správné šrouby H nebo I k upevnění CPU podle 
tloušťky sloupce
Notă: Utilizați șuruburile adecvate H sau I pentru a fixa procesorul în 
funcție de grosimea coloanei
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Column-Mounted
Montaż na słupie
Säulenmontiert
Monté sur colonne
Montado en columna
montato su colonna
Op een zuil gemonteerd
Montáž na sloup
Montat pe coloană
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Wall-Mounted
Montaż na ścianie
Wandmontage
Mural
Montado en la pared
a parete
Aan de muur bevestigd
Nástěnné
Montat pe perete
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